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مشتری گرامی ضمن تشکر از حسن سلیقه و اعتماد شما به برند میگل امیدواریم از کار با این 
دستگاه لذت ببرید.

GGS 500

مشخصات فنی

دستورالعملهای مهم ایمنی

 مدل                                 توان                                   ولتاژ                        فرکانس

GGS 500                        1800وات                       24۰-22۰ ولت            ۵۰/۶۰ هرتز  

پیش از استفاده از دستگاه لطفا دستورالعمل های ذیل را مطالعه، و از آنها پیروی نمایید.
1. لطفا پیش از استفاده مطمئن شوید که ولتاژ فراهم شده برای دستگاه با مشخصاتی که 

بر روی برگه مشخصات فنی دستگاه ذکر شده است مطابقت داشته باشد.
2. برای خارج کردن دســتگاه از جعبه، مراقب دســتگاه و تجهیزات جانبی آن باشید و 

احتیاط نمایید تا از شکستگی و یا گم شدن احتمالی آنها جلوگیری نمایید.
3. زمانیکه دستگاه بطور تصادفی به زمین افتاد، در صورت آسیب سطحی دستگاه و یا 

مشاهده نشت آب، از آن استفاده نکنید.
4. ســطح فلزی داغ را هرگز لمس نکنید. هرگز اجازه ندهید بخار با بدن انسان تماس 
داشته و یا بخار روی بدن انسان اعمال گردد. در صورت تماس بخار داغ، پوست انسان 

خواهد سوخت.
5. برای جلوگیری از خطر برق گرفتگی، در صورت آسیب دیدن کابل برق دســتگاه، 
لطفا با تولید کننــده، مرکز خدمات پس از فروش میگل، نماینده مجاز خدمات پس از 
فــروش میگل، و یا یک تعمیرکار دارای صلاحیت تماس گرفته و هرگز خودتان اقدام 

به تعمیر، و تعویض کابل برق و یا دستگاه نکنید.
6. هرگز اجازه ندهید که کابل برق دستگاه روی سطوح داغ قرار بگیرد )و یا با سطوح 

داغ تماس داشته باشد(.
7. پیش از تمیزکاری دســتگاه، یا زمانیکه از دســتگاه استفاده نمی کنید، لطفا دوشاخه 

دستگاه را از پریز برق جدا نمایید.
8. برای جلوگیری از خطر برق گرفتگی، هرگز دستگاه را درون آب و یا دیگر مایعات 

فرو نبرید.
9. درصورتیکه دستگاه در نزدیکی کودکان مورد استفاده قرار می گیرد، همواره بایستی 
نظارت گردد تا دســتگاه فقط توسط بزرگسالان مورد استفاده قرار گرفته، و کودکان از 
دستگاه دور نگه داشته شوند. زمانیکه دستگاه به پریز برق متصل می باشد، هرگز اجازه 

ندهید دستگاه بدون مراقبت رها گردد. 
10. قطعات و قسمت هایی از دستگاه که در قسمت بالایی پنل خروج بخار قرار گرفته 
اند حین عملکرد به شدت داغ می شوند. زمانیکه در حال استفاده از دستگاه می باشید 
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توجه داشته باشید که از لمس بدنه دستگاه و سطوحی که داغ هستند اجتناب نمایید.
11. به منظور استفاده از دستگاه، هرگز با دستان خیس دستگاه را لمس نکنید.

12. توصیه می گردد از آب تصفیه شده استفاده نمایید.
13. لطفــا پس از مطالعه دفترچه راهنما آن را برای مراجعات بعدی نزد خود نگهداری 

نمایید.
امور تمیز کردن و مراقبت از دســتگاه که به عهده کاربر می باشــد نباید بدون نظارت 

توسط کودکان انجام گیرد.
14. بــرای جلوگیری از خطر، در صورت آسیب دیدن کابل برق دســتگاه، کابل برق 
بایســتی توســط تولید کننده، مرکز خدمات پــس از فروش میگل، و یــا افراد دارای 

صلاحیت تعویض گردد.
15. مایعات یا بخار هرگز نبایســتی بطور مستقیم به سمت تجهیزاتی که حاوی اجزاء 
الکترونیکی هســتند )مانند ســطوح داخلی و یا داخل محفظه آون یا فر برقی( هدایت 

گردد.
16. پس از اســتفاده از دستگاه، و پیش از انجام امور تمیزکاری و نگهداری از دستگاه 

جدا کردن دوشاخه از پریز برق ضروری می باشد.

17.   احتیاط نمایید: هنگام استفاده از دستگاه به دلیل انتشار بخار بایستی مراقب 
باشید و احتیاط های لازم را در نظر داشته باشید.

18. حین پر کردن آب و تمیزکاری دســتگاه بایســتی دوشاخه دستگاه را از پریز برق 
جدا نمایید.

19. از آنجاییکه درصورت اســتفاده ناصحیح از دســتگاه ممکن است خطراتی ایجاد 
گردد، لطفا پیش از اســتفاده دســتگاه محتویات این دفترچه راهنما را به دقت مطالعه 
نماییــد. همچنین لطفا این دفترچه راهنما را برای مراجعات و اســتفاده های بعدی نزد 

خود نگهداری نمایید.
خطر

20. از دســتگاه با احتیاط استفاده کنید به دلیل اینکه بخار تولید شده توسط اتو، ممکن 
است منجر به  پاشش ناگهانی بخار به بیرون، سوختگی و سایر خطرات شود.

هشدار
21. لطفا پیش از اســتفاده، اطمینان حاصل نمایید که ولتاژ چاپ شــده بر روی برگه 

مشخصات دستگاه با ولتاژ مورد استفاده مطابقت دارد.
22. در صورتیکه دوشــاخه برق، کابل برق، یا دستگاه  به هر نحوی آسیب دیده اند ) 

دستگاه نشتی داشت و یا افتاد(، از دستگاه استفاده نکنید.
23. برای تعمیر دســتگاه فقط به مرکز خدمات پس از فروش میگل مراجعه نمایید، و 
هرگز خودتان اقدام به تعمیر دســتگاه نکنید. در غیر اینصورت گارانتی محصول باطل 

می گردد.
24. اگر کابل یا بند تغذیه صدمه ببیند،برای جلوگیری از خطر باید توســط سازنده یا 

نمایندگی مجاز او یا شخص دارای صلاحیت مشابه تعویض شود. 2
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25. در صورت آسیب دیدن کابل برق دستگاه، برای جلوگیری از خطر کابل برق حتما 
بایســتی توسط تولید کننده، مرکز خدمات پس از فروش میگل، و یا مراکز تعمیردارای 

صلاحیت تعویض گردد. 
26. دســتگاه در حال کار را به حال خود رها نکنید. )تا زمانی که دستگاه در حال کار 

می باشد، همواره بایستی مراقب دستگاه باشید.(
27. این وسیله برای استفاده توسط افراد )از جمله کودکان( با کم توانی جسمی، حسی 
یا ذهنی، یا افراد بی تجربه و نا آگاه در نظر گرفته نشــده است، مگر اینکه بر این افراد 
یا ارائه دستورالعمل استفاده از وسیله، توسط سرپرست مسئول ایمنی آنها انجام گیرد. 
28.  کودکان همواره بایستی تحت نظارت قرار گرفته شوند تا مطمئن شوید که آنها با 

دستگاه بازی نمی کنند.
29. دســتگاه و کابل برق آن را زمانیکه دستگاه به پریز برق متصل شده است، و یا در 

حال خنک شدن می باشد، دور از دسترس کودکان نگهداری نمایید.
30. حین استفاده از دستگاه هرگز خروجی بخار، و سطوحی که در معرض بخار هستند 
را لمس نکنید. همچنین توجه داشــته باشید جهت جلوگیری از خطر سوختگی، بخار 
خروجی )نازل بخار ( را به سمت افراد یا حیوانات نگیرید و لباس ها را روی بدن اتو 

نکنید.
توجه 

31. کابل برق دستگاه را به یک پریز دیواری دارای سیم ارت متصل نمایید.
32. در صورتیکه دســتگاه داغ باشد، و یا اینکه دستگاه به پریز برق متصل باشد هرگز 

اجازه ندهید نازل بخار با هیچ سطحی تماس پیدا کند.
33. بــه طور منظم کابل برق را بررسی کنید تــا اطمینان حاصل کنید که آسیبی ندیده 

باشد.
34. حین استفاده از محصول ، از تماس کابل برق  با بخار با دمای بالا پرهیز کنید.
35. در صورت خالی بودن مخزن آب ) داخل دستگاه( ، از دستگاه استفاده نکنید.

36. درصورتیکه قصد رها کردن دســتگاه را برای مــدت زمان کوتاهی را دارید، لطفا 
دستگاه را خاموش کرده و دوشاخه آن را از پریز برق جدا نمایید.

37. پس از اتمام کار و اتو کشیدن ، اطمینان حاصل نمایید که دستگاه را خاموش کرده 
و از پریز برق جدا کرده اید همچنین به منظور تمیز کردن دســتگاه ابتدا اجازه دهید که 

دستگاه 60 دقیقه خنک گردد.
38.  این دســتگاه فقط برای مصارف خانگی مناسب می باشد. لطفا از این دستگاه در 

حمام یا فضای باز استفاده نکنید.
39. به منظور جدا کردن دوشاخه دستگاه از پریز برق، لطفا دستگاه و یا کابل برق را نکشید.
40. تماس بخار با برخی از دیوارها یا درها ممکن اســت به آنها آسیب برســاند و یا 

رنگ آنها را تغییر دهد.
41. این دســتگاه به نحوی طراحی گردیده است که از آب تصفیه شده استفاده نمایید.
اگر درجه سختی آب در منطقه شما بالاتر از حد نرمال باشد، ممکن است باعث تشکیل 

رسوب در دستگاه پس از مدتی استفاده گردد.
42. هرگز عطر، سرکه ، مواد شوینده ومحلول های اتو یا سایر مواد شیمیایی را داخل مخزن 

آب دستگاه نریزید زیرا این مواد شیمیایی برای استفاده در این دستگاه مناسب نیستند.
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43. حین اســتفاده از دستگاه ، توجه داشته باشید که از لمس کردن سطوح داغ دستگاه 

شامل سطح زیرین دستگاه )کفی اتو(  و سطوح داغ دیگر که با علامت   مشخص شده اند، 
بپرهیزید.

2. سیلیکون             3. بدنه کفی                4. نوار تزئینی 1. کفی اتو 

5. کنترل کننده دمای کفی 6. پوشش پشتی 7. پوشش بالایی              8. پنل نمایش

9. کلید بخار     10. حلقه تزئینی  11. کفی قابل جدا شدن          12. قفل کفی اتو

13. نشانگر آماده بودن کفی14. کورد بوشینگ  15. برس بخارگر  16. پد سیلیکونی

	

- هرگونه برچسب یا پوشش محافظ را از بخارگر جدا کرده و قبل از استفاده از دستگاه، 
کابل برق را صاف و مرتب کنید.

- اولین باری که از دستگاه اتو استفاده می کنید، بخارگر را برای چند دقیقه کنار بگذارید 
)با رعایت احتیط(. این کار هرگونه ناخالصی و بویی را که ممکن اســت در طول فرآیند 

تولید باقی مانده باشد، از بین می برد.
-برای جلوگیری از اضافه بار بر مدار، توصیه می شــود از پریز مشــترک با سایر وسایل 

استفاده نکنید.
-هنگام باز کردن بسته بندی، تمام اقلام و قطعاتی که دریافت کرده اید را بررسی کنید تا از 

دور انداختن آنها جلوگیری شود.

قبل از اولین استفاده

اجزای دستگاه



نصب و استفاده از دستگاه

1. محصول را بیرون آورده و تمام اقلام مربوط به بسته بندی محصول را جدا کنید.
2. بدنه دســتگاه را نگه دارید و مخزن آب را به ســمت داخل فشــار دهید. وقتی صدای 
"کلیک" را شنیدید، مخزن آب به طور خودکار بیرون می آید. مخزن آب را باز کنید و آن را 
با آب پر کنید. قبل از جایگذاری مجدد مخزن، مطمئن شــوید که حداقل یک سوم ظرفیت 

مخزن با آب پر شده است.
3. پایه را روی یک میز صاف قرار دهید، بخارگر را با پایه تراز کنید و فشار دهید تا صدای 

"کلیک" را بشنوید. دستگاه و پایه به هم متصل شده اند.

۴. دســتگاه را به پریز برق وصل و دســتگاه را روشن کنید، نشــانگر سبز رنگ روشن و 
دســتگاه وارد حالت آماده به کار می شــود. کلید دستگاه را لمس کنید، دستگاه وارد حالت 
گرم شدن می شود، وقتی چراغ نشانگر به صورت ممتد روشن باشد، فرآیند پیش گرمایش 
تکمیل شده است و می توانید شروع به استفاده از دستگاه کنید. کلید را فشار دهید، دستگاه 
وارد حالت بخار دهی کم می شود، مجددا کلید را فشار دهید تا دستگاه وارد بخار دهی زیاد 
 شود. مجددا کلید را فشار دهید و بخار دهی دستگاه متوقف می شود. برای ورود به حالت 
آماده به کار، کلید را به مدت طولانی فشــار دهید، دوشــاخه برق را از پریز بیرون بکشید، 

می توانید دستگاه را خاموش کنید.

5



6

اتو کردن لباس

۵. این محصول دارای عملکرد محافظت در برابر دمای پایین اســت. هنگامی که دستگاه 
نمی تواند به دمای مشخص شده برسد، محافظت در برابر دمای پایین باعث می شود چراغ 
نشــانگر آبی روشن شود و پمپ در این حالت کار نمی کند که از بخار شدن آب، پاشیدن 

مستقیم آن و سوختگی کاربر جلوگیری می کند.
۶. این محصول دارای عملکرد خاموش شدن خودکار است. پس از ۸ دقیقه بدون فعالیت، 
دستگاه به طور خودکار خاموش می شــود. برای خروج از حالت خاموشی خودکار، کلید 

خاموش/روشن یا کلید بخار را فشار دهید.
7. این محصول دارای عملکرد محافظت در برابر اتمام آب است. پس از تمام شدن مخزن 
آب بــه مدت 30 ثانیه، دســتگاه وارد حالت محافظت در برابر کمبود آب می شــود. برای 
خــروج از حالت محافظت در برابر کمبود آب، )پس از پر کردن مخزن آب(، مجددا کلید 

روشن/خاموش یا کلید بخار را فشار دهید.
8. این محصول دارای عملکرد تمیز کاری خودکار است. در حالت آماده به کار، کلید را به 
مدت 8 ثانیه فشار دهید تا دستگاه وارد حالت تمیز کردن خودکار شود. چراغ های نشانگر 
بخار دهی زیاد و کم به طور همزمان چشمک می زنند. پس از 2 دقیقه کار، دستگاه به حالت 
آماده به کار باز می گردد. در این مدت، اگر می خواهید از حالت تمیز کاری خارج شــوید، 

کافیست کلید را به مدت 8 ثانیه فشار دهید.

کاربری دســتگاه بخارگر بسیار آسان است، برای اتو کردن لباس های چروک، آهار دادن به 
پرده ها و پارچه های تزئینی مناســب هســتند و می توان از آنها روی اکثر پارچه های بافتنی 

نیز استفاده کرد.
توجه: این دستگاه به گونه ای طراحی شده است که به صورت مجزا به عنوان بخارگر و در 

حالت ترکیبی )متصل کردن کفی( به عنوان اتوی بخار استفاده شود.
۱. بررسی کنید که آیا پشــت پارچه قابلیت عبور هوا دارد یا خیر، تا از جمع شــدن بخار 

روی پارچه و خیس شدن آن جلوگیری شود.
۲. جیب های البسه را بررسی کنید تا مطمئن شوید که خالی هستند.

۳. بررسی کنید که پشــت البســه، وسائلی که به راحتی توســط بخار آب می بینند وجود 
نداشته باشند.

۴. توصیه می شــود از بخارگر در اطراف قسمت های فلزی لباس استفاده نکنید، زیرا بخار 
با دمای بالا باعث رنگ پریدگی قسمت های فلزی می شود.

۵. وقتی کلید بخار را فشــار می دهید، لرزش را احســاس می کنید و صدای وزوز ملایمی 
می شنوید که طبیعی است.



۶. هنــگام اتو کردن، برس پارچه را به آرامی در جهت بالا و پایین حرکت دهید تا بتوانید 
چروک ها را صاف کنید.

۷. اگر از برس پارچه در دســتگاه اتو اســتفاده نمی شود، لطفاًً حداقل ۵ سانتی متر بین سر 
بخار و پارچه فاصله داشته باشید.

۸. اگر صدای وزوز دستگاه بلندتر شد و بخار خارج نشد، این نشان دهنده کمبود آب در 
مخزن است، لطفاًً مخزن آب را بررسی کنید.

۱. وقتی اســتفاده از دســتگاه تمام شد، آن را روشــن کنید تا حدود ۱۵ ثانیه گرم شود و 
خروج بخار متوقف شــود، کلید روشــن/خاموش را فشار دهید یا دوشاخه را از پریز برق 

بیرون بکشید.
۲. مخزن را بردارید، درپوش ورودی مخزن را باز کنید و مخزن را )در سینک یا ســطل( 

برعکس کنید تا آب باقیمانده از مخزن تخلیه شود.
۳. دســتگاه را به صــورت عمودی روی یک میز صاف قرار دهیــد و قبل از جمع آوری 

دستگاه اجازه دهید تا محصول کاملا خنک شود.

۱. برس مویی یا برس توری بخارگر را بردارید و سپس از یک پارچه مرطوب برای تمیز 
کردن آن استفاده کنید.

۲. از پاک کننده ها یا حلال های قوی یا دارای خاصیت خورندگی استفاده نکنید.
۳. دستگاه بخارگر را در آب یا مایعات دیگر غوطه ور نکنید.

۴. دستگاه را پرتاب نکنید یا سعی نکنید آن را خم کنید.
۵. لطفاًً سعی نکنید دستگاه را از هم جدا یا دمونتاژ کنید.

۶. مخزن آب را پس از هر بار استفاده خالی کنید.
۷. از نگهداری دستگاه در محیط مرطوب خودداری کنید.

۸. دســتگاه را در نزدیکی منابع گرمازا، در معرض نور مستقیم خورشید و یا روی وسایل 
برقی قرار ندهید.

۹. مطمئن شــوید که خروجی های بخار تمیز و عاری از رســوب هستند و مسدود نشده 
باشند.

۱۰. توصیه می شــود دستگاه را به صورت عمودی روس سطحی صاف، مانند کمد لباس، 
نگهداری کنید.

بعد از هر بار استفاده

مراقبت، تمیز کردن و انبارش
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سرخ کن (کم روغن)

بازیافت

این علامت نشان می دهد که این محصول نباید با سایر زباله های 
خانگی دور ریخته شود. به منظور جلوگیری از آسیب های احتمالی 
به محیط زیست یا سلامت انسان در اثر دفع بی رویه و کنترل نشده 

زباله، زباله های خود را بطور مسئولانه بازیافت نمایید تا استفاده 
مجدد پایدار از منابع مواد و انرژی را ارتقا دهید. لطفا برای بازیافت 

دستگاه مستعمل خود به مراکز بازیافت زباله و یا تولید کننده 
محصول تماس حاصل نمایید. آنها می توانند شما را برای بازیافت 

ایمن محیط زیست این محصول را راهنمایی کنند.

عیب یابی
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سرخ کن (کم روغن)

GAF 820GGS 500

بخارشوی لباس
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شــرکت تولیــدي بــازرگانی ســنجه کیــش (ســهامی خــاص) در راســتاي رفــاه حــال خریــداران محتــرم و بــه 
پــاس اعتمــادي کــه بــه ایــن مجموعــه داشــته انــد، محصــولات بــرقی خــود را تحــت پوشــش ضمانــت 5 
ــا ارائــه کلیــه ي خدمــات مربوطــه و همچنیــن  ســال کاملا رایــگان، شــامل: تعویــض قطعــات، همــراه ب

تامین قطعات به مدت 10 سال  از تاریخ خرید، قرار داده است.
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CARE, CLEANING AND STORAGE

Disposal

This symbol indicates that this product should not be 
disposed of with other household waste. To prevent 
possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, recycle your waste 
responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. Please contact your local waste disposal service 
or the manufacturer of the product for recycling of your old 
product. They can provide you with information on how to 
recycle this product in an environmentally safe manner.

blocked.
10. It is recommended to store the ironing machine vertically in a flat place, 
such as a wardrobe.
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1. Check whether the back of the cloth is breathable, so as to avoid steam 
gathering on the cloth and making the cloth wet.
2. Check the pockets to make sure they are empty.
3. Check the back of the clothes for objects easily damaged by steam.
4. It is recommended not to use hanging ironing machine around the metal 
parts of clothes, because high temperature steam will cause the metal parts 
to fade.
5. When you press the steam button, you will feel the vibration and hear a 
subtle buzzing sound, which is normal.
6. When ironing, use the fabric brush gently in the fabric crease up and down 
movement, you can iron the crease.
7. If the fabric brush is not used on the ironing machine, please keep at least 
5cm distance between the steam head and the cloth.
8. if hang iron machine sound humming sound become louder and no 
steam ejected, this indicates water shortage in the tank, please check the 
water tank

AFTER EACH USE

1. When the device is stopped in use, continue to turn on the power and heat 
for about 15 seconds, until there is no steam, press the power switch or pull 
out the power outlet of the power cord.
2. remove the tank, open the tank inlet cover and reverse the tank (in a sink 
or bucket) to empty the remaining water in the tank.
3. Place it vertically on the flat desktop and wait for the product to cool 
before collecting.

CARE, CLEANING AND STORAGE

1. Remove the bristle brush or mesh brush on the steam head, and then use 
a wet cloth to clean.
2.do not use harsh or corrosive cleaners or solvents.
3.do not soak the steam ironing machine in water or other liquids.
4. don’t throw it or try to bend it.
5.Please do not attempt to disassemble or disassemble the appliance.
6. Empty the water tank after each use.
7.Avoid storing the appliance in damp environment.
8. Do not close to heat sources or direct sunlight on electrical appliances.
9. Always ensure that steam outlets are clean, free from fouling and not 
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IRONING CLOTHES

5. This product has low temperature protection function. When the inside 
of the ironing machine cannot reach the specified temperature, the low 
temperature protection will turn on the indicator light blue, and the pump 
cannot work in this state. Prevent water from vaporizing, splashing directly 
and scald the user.
6.This product has Auto shut -off function. After 8 minutes without operation, 
it will enter automatic power off state. Press the power button or steam 
button again to exit the automatic power off state
7.This product has a water shortage protection function. After the water 
tank is dry for 30 seconds, it will enter the water shortage protection state. 
Press the power switch or steam switch again to exit the water shortage 
protection state.
8.This product has an automatic cleaning function. In standby mode, 
press the switch button for 8 seconds, and the product will enter the 
automatic cleaning state. The large and small steam indicator lights will 
flash simultaneously. After working for 2 minutes, the product will return 
to standby mode. During this period, if you want to exit the cleaning state, 
simply press the switch button for 8 seconds.

Steam irons are very easy to use, suitable for ironing wrinkled/creased 
clothing, curtains, and refreshing decorative fabrics, and can be used on 
most knitted fabrics.
Note: The steam hanging iron is designed to be used as a hanging iron in the 
main engine state and in the combination state as an iron.
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BEFORE THE FIRST USE

-remove any labels or protective covers from the steam head and straighten 
and straighten the power cord before use.
- the first time you use the ironing machine, leave the steam aside for a few 
minutes. This will remove any impurities and odors that may be left during 
the manufacturing process.
-In order to avoid circuit overload, it is recommended not to use the same 
socket circuit with other appliances.
-When opening the package, look at all the items and parts you received to 
avoid being discarded.

INSTALLATION AND USE

1. take out the product, remove all the packaging materials on the product.
2. Hold the main engine and push the water tank inward. When you hear the 
“click” sound, the water tank will pop out automatically. Open the water tank 
and fill the water tank with water. Make sure the tank is at least one-third full 
of water before filling it back into the tank.
3. Place the base on a flat table, align the host with the base and hear a “click” 
sound. The base and the host are assembled together  

4. Connect the device to the power outlet, turn on the power, the green 
indicator lights up, and the device enters the standby state. Touch the switch, 
the product enters the heating state, when the indicator light is long bright, 
the preheating is complete, you can start to use. Press the button, the product 
into the small steam, press the button again, the product into the large steam. 
Press the button again and the product stops vaping. Long press the switch to 
enter the standby state, pull out the power cord from the power socket, you 
can turn off the hanging press.                 
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1.Bottom plate           2.silicone                    3.Insulated shell                4.Trim strip

5.controller                 6.Rear cover           7.Upper cover         8.Perspective panel   

9.Switch                  10.Decorative circle             11.Base change             12.Button

13.Indicator panel            14.Cord Bushing           15.Brush           16.Silicone pad

steam during product operation.

35. do not use this product when the water tank is empty.

36. when you leave the product for a short time, please turn off the product 
power and unplug the power plug.

37. after ironing, be sure to turn off the power and remove the power plug, and 
let it cool for 60 minutes before cleaning the product.

38. this product is for household use only. Please do not use this product in the 
bathroom or outdoors.

39.  do not drag the product or power cord.

40.  steam may damage or discolor certain walls or doors.

41.  according to the design, your product is suitable for using tap water. If the 
water in your area is very hard, scale may build up the long production.

42.  do not put perfume, vinegar, detergent, ironing agent or other chemicals 
into the water tank, as these chemicals are not suitable for use in this product.
43. When using electric irons, you should not touch the hot surface with your 
hand.The hot surface includes the soleplate and the “   “ surface

STEAM IRON PARTS
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17. steam:  care should be taken when using the appliance due to the 
emission of steam;
18. unplug the appliance during filling and cleaning 
19.Before using this product, please read the instruction carefully and keep it 
for future reference.

dangerous
20. Use the appliance with care and pay attention to the steam generated by 
the ironing machine, which may lead to spatter, scald and other dangers.

Warning
21.  before connecting the product to the power supply, please check whether 
the marked voltage is consistent with the local power supply voltage.

22. Do not use the product if the plug, power cord or the product itself has 
become visibly damaged, or if the product has fallen or leaked.

23. The product can only be sent to the authorized maintenance center for 
maintenance. Do not repair the product by yourself, or the warranty will be 
invalid.

24. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

25. If the power cord is damaged, it must be replaced by a professional from 
the manufacturer, other maintenance or similar departments to avoid danger.

26. during the electrification of the product, the user shall not leave.

27. This product is not suitable for use by children and persons who are 
physically or mentally disabled or who lack relevant experience and knowledge, 
unless they are supervised or directed by someone to ensure their safe use and 
make them aware of the associated hazards.

28. Do not let children play with this product.

29.   keep the product and its power cord out of reach of children under 8 years 
of age when the product is energized or cooling.

30. do not touch the steam head and surface when using. This product will 
produce high-temperature steam during use, please do not aim at people or 
animals, and do not iron clothes on the body to avoid the risk of burns.

Pay attention to
31. The product can only be used with grounded socket.

32.  if the product is very hot/has been connected to the power supply, do not 
allow the steam nozzle to come into contact with any surface when placing the 
product.

33. check regularly whether the power cord is damaged.

34.  do not allow the power cord to come into contact with high temperature 
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GGS 500

Dear customer!
Thanks for your worthful choice and confidence to Migel

brand. We really hope that you enjoy operating this product.

TECHNICAL DATA
Model                          Power                                 Voltage                       Frequency                    

                                                                                      
GGS 500

IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using this machine please read and follow the following steps:
1. Please make sure to provide voltage and rated nameplate on the 
corresponding requirements before use
2. To remove the product from the box, to pay attention to machine and 
accessories are separated from the product, to prevent broken, resulting in 
the loss of
3. When the product is accidentally fell to the ground, if the surface damage 
or Water Leakage don’t use it
4. Don’t touch the hot metal surface; don’t let the steam on the human body, 
the steam will burn the skin
5. If the power line is damaged, please make a factory authorized repair or 
replace a qualified electrician, please don’t be replaced, in order to avoid 
electric shock
6. Don’t let the power line is placed in the surface of the hot
7. Before cleaning or when not in use, please unplug the power plug
8. In order to avoid electric shock, do not be immersed in water or some 
other solution
9. When close to the child or children should be used by adults in the side 
guard, when the product is energized and don’t let it unattended.
10. The upper part of the products is the location of the heater, the heater 
when the ambient temperature high, when in use should pay attention to 
avoid touching the body.
11. Do not use wet hands to touch the product.
12. Recommend the use of pure water
13. After reading, please save this manual for future reference,
14. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
15. The liquid or steam must not be directed towards equipment containing 
electrical components, such as the interior of ovens.
16.  The appliance has to be unplugged after use and before carrying out 
user maintenance on the appliance.

220-240V        1800 W        50/60Hz


